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BAT'ATOACIHEKTHICTH TA 3HAYEHHS THIIIOMOBHOI OCBITH
Posman LI, I'apanxo JI.I

MULTIPLICITY AND SIGNIFICANCE OF FOREIGN LANGUAGE EDUCATION
Rozman Iryna, Garapko Lyubov

Y cmammi 3aznaueni hopmu docniodcenHs po3sumky ma CmanoB1eHHs IHUOMOBHOT 0c8imu
6 Vxpaini. Haconoweno na bacamoacnekmnocmi iHUOMOBHOI oceimu. Buoxpemnieno 3HauenHs.
BUBUEHHS [HO3EMHOI MO8U ma 3000YMKI6 VKPAIHCbKOI NOPIGHANLHOI nedazociku y 2any3i
MIH28ICMUKU.

Kniouoei cnosa: docniodicenns, inLlOMOBHA 0C8IMA, THO3EMHA MO8A, (PeHOMEH.

The article lists the forms of research on the development and formation of foreign language
education in Ukraine. Emphasis is placed on the multifaceted nature of foreign language education.
The importance of studying a foreign language and the achievements of Ukrainian comparative
pedagogy in the field of linguistics is highlighted. The study of the achievements of Ukrainian
comparative pedagogy, which has accumulated an array of scientific knowledge about the
development of the education system in foreign countries, is now important and indisputable.
Foreign language education is a multifaceted phenomenon, the essence of which is revealed in
several planes. In historical and cultural terms, foreign language education belongs to the basic
archetypes of European culture. As an educational phenomenon, foreign language training is one of
the subsystems of the national educational system, the purpose of which is to teach and educate
young people the content and means of a foreign language, which have a positive impact on their
cultural enrichment and creative development. The article emphasizes the educational aspect of
foreign language education aimed at the spiritual improvement of young people on the basis of
dialogue between the two cultures. First of all, it should be noted that in recent years in the
Ukrainian foreign language space the main trends are: professionally-oriented teaching of foreign
languages and pragmatic, communicative orientation of their study.

Key words: research, foreign language education, foreign language, phenomenon.

[IpoBeneHHS CHEMiaTbHOTO IUIICHOTO JOCIHIDKEHHS 3M00YTKIB YKpaiHCHKOI TMeaaroriyHoi
HayKH 3 TPoOJieM PO3BUTKY 1HIIOMOBHOT OCBITH Y 3apYOIKHHUX KpaiHaX € HOBaTOPCHKUM, 3HAUYIIUM
Uit 11 BIOCKOHAICHHS Ta (PYHKIIOHYBAHHS PI3HUX JIAHOK HAIlIOHAJTBHOI CHCTEMH OCBITH I
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iHTerpaii YKpainu y €BponeichbKuil OCBITHIN TTPOCTIp.

CyuacHi yKpaiHCBKI BY€HI aKTHBHO pPO3pOOJIAIOTH TEOPETUKO-METOMOJIOTIUHI MPobIeMu
CTAaHOBJICHHS BITYM3HSHOI MopiBHsUIbHOI neparoriku (A. Bacwmmok, O. 3abonmoTtHa, K. Kopcak, B.
Kpagenp, H. JlaBpuuenko, O. JlokmuHa, 3. ManbkoBa, O.Marsienko, H. Huukaino, O. Orienko, JI.
ITyxoBchka, A. COpyeBa Ta 1H.); MPEIAMETHO IOCIIDKYIOTh MPOOJIEMH, IO CTOCYIOTHCS BIUIMBY
riofanizamiiHuX MPOIECiB HA PO3BUTOK HAIllOHAIBHUX OCBITHIX CHCTEM 1 ()OpMYBaHHS CBITOBOTO
ocBiTHBOTO TpocTopy (B. Anapymenko, I'. byrenko, B. Kpemens, M. 3rypoBcekuii, 1. 3s1310H Ta
1H.); €BOJIIONIi CHCTeMHU BHINOI 1 cepelHboi MpodeciitHOi OCBITH y PO3BHHEHHUX KpaiHax cBiTy (H.
Abamkina, A. Bamunpka, A. Bacumiok, B. XKXykosebkuit, M. €B1yXx, O.CyxomimHchKka, b. @yprak
Ta iH.); pO3BUTKY mpodeciiiHoi, 30kpema nenaroriyHoi ocBitu y 3apyoikxi (O. AnekceeBa, M.
laBpwmrok, B.I'amanrok, . ['ynenpka, T. Jlanmmumena, T. ecsatos, B. Jlukans, JI. [lleBuyk Ta iH.)
TOLIIO.

Y Takomy KIIIOYl aKTHBI3YBaJlOCS BUBYEHHS PI3HHUX AaCIEKTIB CTAHOBJICHHS 1 PO3BHUTKY
1HIIOMOBHO{ OCBiTH B KpaiHax €Bpomu i Amepuku (O. ABkcenTheBa, E. AnadieBa, P. AnToHiok, B.
bazoga, H. llleBepyH T1a iH.).

[amomMoBHa OCBiTa € OararoacrneKTHHM (PEHOMEHOM, CYTHICTh SKOTO PO3KPHBAETHCS B
KUIBKOX IJIOLIMHAX. B iCTOpUKO-KYyJIbTYypHOMY IUIaHI 1HIIOMOBHAa OCBITa HAaJEKUTh 10 0a30BUX
apXETHUIIiB €BPONEHUCHKOI KYJIBTYpH.

Sk OcBiTHI (heHOMEH 1HIIIOMOBHA MiArOTOBKA BUCTYMA€E OJHIEIO 3 MiJICHCTEM HalllOHAJIBHOT
OCBITHBOI CHCTEMH, METOIO SIKOI € HaBYaHHSA 1 BUXOBAaHHSI MOJOI 3MICTOM 1 3aco0aMi 1HO3E€MHOI
MOBH, SIKi Ha/Ial0Th MO3UTUBHUM BIUIMB HA iX KyJIbTYpHE 30araueHHs 1 TBOPUYMI PO3BUTOK.

VY 3B'SI3Ky 3 pO3IMIMPEHHSM CBITOBOTO PHHKY, MOIIUPEHHSIM HOBHUX iH(pOpMaiiHUX
TEXHOJIOTI Ta 1HIIMX TI00aTbHUX 3MiH B CYCNUIbCTBI, 3MIHUJIACS POJIb 1HO3EMHOI MOBH B CHCTEMI
OCBITH. 3 TPOCTOTO HABYAJIBHOTO IpeIMeTa BiH IMEPETBOPUBCS B 0a30BUH €JIEMEHT Cy4acHOI
CHUCTEMHU OCBITH, B 3aci0 mocsrHeHHs npodeciitHoi peamizaliii 0cOOMCTOCTI; A0 PIBHA MiATOTOBKH
BUITYCKHUKIB HIKUT 1 BY3iB MPEA'SBISIOTHCS BCE OUTBII BHCOKI BUMOTH, IHIIOMOBHA OCBITa 3HOBY
Ha0yBa€ BEJIMKOTO 3HAYCHHSI.

V 3B'13Ky 3 IUM, MU BBa)Ka€MO 32 JOLIbHE 3BEPHYTHCA J0 1ICTOPil BUHUKHEHHS Ta PO3BUTKY
IHIIIOMOBHO{ OCBITH B €BPOICHCHKHUX KpaiHaX, a TAKOXK JO MATAHHS PO Te, K1 HOro i 1 3aBIaHHs
B HAaIll JIHi.

3HaHHS 1HO3€MHMX MOB IOKJIMKAaHE IMIJBUIIYBAaTH PIBEHb IHTEJIEKTYaJIbHOTO PO3BUTKY
JIOAMHU. B cUBY naBHUHY y MeAarorimi LHeHTpaibHe MICIe 3aiiMana ies mpo Te, 0 I'yMaHIiTapHi
HayKH 0JaroTBOPHO BIUIMBAIOTh HAa CTaH MOPAJILHOCTI y CYCHUIbCTBI.

BuxoBHUI acriekT iHIIOMOBHOI OCBITH CHPSIMOBaHMN Ha IyXOBHE BJOCKOHAJICHHS MOJIOJII Ha
0a31 nianory ABoxX KyibTyp. [lo-mepiie He0OXi1HO 3a3HAUMUTH, 110 B OCTAHHI POKU B YKPaiHCHKOMY
IHIIOMOBHOMY IPOCTOPI OCHOBHHUMM TEHICHLISIMU €: HpodeciiiHo-OpieHTOBaHE HaBYaHHS
1HO3eMHHUX MOB Ta MparMaTHYHa, KOMYHIKaTHBHA CIIPSIMOBAHICTh X BUBYCHHSI.

OnHak OCHOBHOIO METOIO IHIIOMOBHOI OCBITM € PO3BUTOK MMCJIEHHS, JyXOBHOCTI,
(dhopmyBaHHSI BUCOKOKYJIBTYPHOI 0ocoOucTOCTI yuHIB. HeoOXimHO BiA3HAYMTH TOW (pakT, IIO SIKIIO
paHillie Ipyra MoBa IpONOHYyBajacs JUlsl 03HaHOMJIEHHS, TO 3apa3 Apyra MOBa 4YacTO BUBYAETHCS HA
piBHI (YHKI[IOHAJIBHOI I'PaMOTHOCTI. TpeThol0 TEHJEHLIE € (OPMYBaHHS €IUHOTO OCBITHHOTO
IIPOCTOPY MOBHOTO TOJIs, B SKOMY 1HO3€MHa MOBa BUCTYIIA€ B SIKOCTI 1HBAPIaHTHOI YaCTHHH, a 1HIII
MpeIMETH B SIKOCT1 BaplaTUBHOI, HANpPHUKJIaJd, «IHO3€MHI MOBH 1 pIJHY MOBY», «IHO3€MHI MOBH 1
JiTepatypa», «IHO3eMHa MOBa Ta ICTOpif», «IHO3€MHa MOBa 1 CBITOBa XYJOXHS KYyJIbTypay,
«1HO3eMHa MoBa Ta iH(pOopMaTHUKa» Ta T. 1.

KpiM po3BMBalo4oro i OCBITHBOIO 3HAYEHHS BEIMYE3HUH 1 BMXOBHUH TNOTEHIIad Mae
1HIIIOMOBHA OCBITA.

BuBuenHs 3100yTKiB yKpaiHCBKOI MOpPIBHSUIBHOI IEJAarorikd, sSka HarpoMaauia MacuB
HAayKOBHUX 3HaHb NP0 PO3BUTOK CHUCTEMU OCBITH Y 3apyODKHHUX KpaiHax, Hapa3l € BaKJIUBUM 1
0e33amnepeuHuM.

JlocmiKeHHsT pPO3BUTKY Ta CTAHOBJICHHSI THIIIOMOBHOI OCBITH CKJIaJa€ HAYKOBA 1 METOAMYHA
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miteparypu (muceprtamii (Tageea M.I., aumcepraiiss Ha 3700yTTSI HAyKOBOTO CTYIIGHS JOKTOpa
NeIarorivHuX Hayk 3 TeMu «Cy4yacHi TEHIEHLIi pPO3BUTKY IIKUIBHOI 1HIIOMOBHOi OCBITH B
KpaiHax-wieHax paau  €Bponu (mopiBHsUIbHUE anamiz)), ['pumkoBa P. O. ®opmyBaHHS
IHIIIOMOBHOI ~ COIIOKYJIBTYPHOI KOMIIETEHIII CTYACHTIB HE(IUIONOTIYHUX CHemialib-HOCTEH,
moHorpadist), crarri (B.I. Penpko, C.IO. HikonaeBa, P.O.I'pumkoBa, B.A.I'amaHiok),
JOBITHUKOBI, JOKYMEHTQJIbHI BUAAHHSA, 1H.), MaTepiald NepioauvHuX BHIaHb («PimHa mkomay,
«Ilmsix ocBitky, «llopiBHsIBHO-TIenaroriuni cryaii», «llopiBHsuibHA TpodeciiiHa memarorikay,
«[lenarorika i ncuxonorisy, «Ilegarorika i ncuxomnoris npodeciiinoi ocBitny, «llemaroriuni HayKu:
peanii Ta TEPCHEKTHBHWY», 1H.), HAYKOBI 30IpHMKM TEAAaroridyHOro mnpoduIo YHIBEPCUTETIB Ta
aKaJIeMIYHUX ¥ 1HIIUX HaBYAJILHUX 3aKIaaiB YKpainu [2].

3na€eThCs, MO MPOBENCHHS JIOCIHIDKEHb YKPAailHCBKUMHU BUEHHMH 1010 BUBYCHHS
IHIIOMOBHOI OCBiTH y 3apyOiKHHX KpaiHax € iHHoBauidHuMm. llle mo 2000 pokiB y 3akiamax
3araJbHOOCBITHBOI OCBITH OyJI0 000B’I3KOBUM BUBYEHHSI IHO3€MHOT MOBH y IMTOYAaTKOBHX KJIacax.

3 KOXHHMM pOKOM BiZIOyBalOTbCS BEIMYE3HI 3MIHM HE TUIBKM Yy BIKOBHUX IapaMeTrpax
BHBYCHHS 1HO3EMHOI MOBH, TaKOX 3 SBISIOTHCS HOBI IMIKIIbHI HaBuanmbHi mporpamu Ta HOBI
MIPYIHUKH JUTSI IIBUAIIOTO 1 KPAIIOTO BOJIOJIIHHS 1HO3EMHHMH MOBaMH. Y4HI Ta JIOPOCIi MOXKYTh
BYHTH 1 BJOCKOHAIIOBATH CBOT HABUYKH Y OaraTOYMCEIbHUX MPUBATHUX MOBHHX IIKOIaX, speaking
club ta enexTponHuX migpydHuKax i nporpamax. OcoOnMBOi yBaru 3aciiyroBye miATPUMKA B IbOMY
HampsIMKy 3 OOKY 3aKOpJAOHHHUX Oprasizaifiii, siki IpONOHYBAJIM MPOTPaMHU CTaXYBaHHS KpalluxX
YUYHIB 1 BYHMTENIB, BUAUISUIM EKCHEPTiB, BOJIOHTEPIB, MPOBOIMIN METOJMYHI CEMiHapuU 3 METOIO
3aITyYUTH YKPATHIIB O BUBUEHHS 1HO3EMHHUX MOB.

CyuacHa Hayka Ta YKpaiHChKI BY€HI AaKTHBHO MpALIOIOTH HAJ PO3POOKOI0 TEOPETHKO-
METOJOJOTIYHUX TPOOJIEMH IOJO0 CTAHOBJICHHS BITYM3HSHOI MOPIBHSJIBHOI memaroriku (A.
Bacumiok, O. 3a6onotna, K. Kopcak, B. Kpaseus, H. JlaBpuuenko, O. Jlokmmuna, 3. ManbskoBa,
O. Martsienko, H. Huukano, O. Orienko, JI. [TyxoBcrka, A. CopyeBa Ta iH.) [3].

['moGaizaliiiiHi MpOIEeCcH TICHO TMEPEIUNTAIOThCS 3 PO3BUTKOM HAIIOHAIBHUX OCBITHIX
cucTeM i HopMyBaHHSM CBITOBOTO OCBITHBOTO IIPOCTOPY.

[HITOMOBHY OCBITY BBa)XKalOTh OJAHMM 3 HANTOJIOBHINIMM YWHHUKOM BHUIIOi OCBITH. Y
CYy4acCHOMY CBiTi 0€3 3HaHHS 1HO3EMHHX MOB HEMOXKIIMBO 3pealli3yBaTh COLIAIbHY Ta MpoQeciiiHy
KOMYHIKaTUBHICTh JIIOJUHU. CTaH HOBUX 1H(OpMaliiHO-KOMYHIKATUBHUX TEXHOJIOT1H Harojomrye
Ha BUHATKOBY pOJIb TYMaHITapHOI OCBITU. BJoCKOHaJIEHHS 1 MIABUIIEHHS PIBHS JIHTBICTUYHOT
SKOCT1 BUKJIAJIAHHS € TOJIOBHOIO METOI0 pepopMyBaHHS BUIIIOT OCBITH B HAIIUX KpaiHax.

Cran chopMOBaHOCTI 1HIIIOMOBHOI OCBITH pO3BHUBA€THCA I1J] BIUIMBOM CYyYaCHUX
€BPOIHTETPAIIHHUX MPOIIECIB 1 OCHOBHUX JIOCSTHEHb €BPOIEHCHKUX KpaiH: «bi-miHrBampHa OCBiTa:
OCHOBHI CTpaTeriuyHl 3aBJaHHA», «CBpoNenchkuii MOBHUM MmopTdenby» Ta «3aralbHO-€BPONEHCHKI
peKoMeHallli 3 MOBHOT OCBITH: BUBUEHHSI, BUKJIalaHHSI, OLlIHIOBaHH» [1].

Otxe, y mpoueci BUBYEHHS MOBHOI MNpOOJEMH TaKOX AaKTHBHO  BUKOPHUCTOBYIOTHCS
InrepHer-pecypcu MiXHapOJHOI CUCTEMHU TECTYBaHHSA 3 aHIUIIHCHKOI MOBH, HallioHaIbHOTO LEHTPY
MoB BenukoOpuranii 1 bpurancekoi Pagum B VYkpaiHi Ta 1HIIMX clieniaidi3oBaHUX 1HCTUTYIIIH.
[Torpu cTamy TEHAEHLIIO MO0 PO3MIMPEHHS 1 YPI3HOMAHITHEHHS JDKEpeIbHOi 0a3u HayKOBUX
JOCITIJIKEHB TIPO PO3BUTOK 3apyO’KHOI IHITOMOBHOT OCBITH, CJIiJl BU3HATH, 110 B 0araTh0X BHUMAJAKaX
BOHa Morna OyTM TOBHIMIOW, OiMbII  BUYEpPHHOIO. Y 0araTh0oX CTYAISIX HEIO0CTaTHBO
BUKOPHUCTOBYIOTBCSI BY3bKONpPO(UIbHI MaTepiajid, Kl CTOCYIOTbCSI PI3HHX acCIEKTIB O3Hau€HOi
npobaemu [4, ¢.110].
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SOFT SKILLS IN THE EDUCATION SYSTEM
Rozman Iryna, Movchan Katerina

SOFT SKILLS B OCBITHbOMY CEPEJOBHIIII
Posman I.I., MoBuan K.M.

The article states that for employers, the ability of staff to have soft skills in communicating
with staff is important. It is noted that in Ukraine it is impossible to form a new paradigm of
education according to known models. The new educational paradigm must first be dominated by
the values of the individual and universal value imperatives. It is noted that recent labor market
research reflects a noticeable trend of significant interest of employers in "soft skills".

Key words: "soft skills", paradigm of education, development, trainings.

Y cmammi posensnymo eadciugicms GUKOPUCMAHHA CHYYKUX HABUYOK 6 OCBIMHbOMY
cepedosuyi 3 Memoro ycniwnoi adanmayii cmyoenmis 6 coyiymi. AKYeHmosauo yeazy Ha NpuHyuni
CMAno20 po36UMKY, Npu AKOMY 20108He Micye 8i0800UMbC AHANTMUYHUM 30I0HOCIAM CIYOeHmMIE.
Biosuaueno, wo yio npobnemy npoananizoaHo Ha meopemudHoOMy pieHi ma 30IilUCHEHO
PempocneKmusHull aHaniz NOHAMb «camopeanizayiay i «soft skillsy e nayyi. Haeonoweno na
83AEMO38'5130K meopemuuHoi iHpopmayii i HeoOXIOHICMb NPAKMUUHO20 BNPOBAOINCEHHS SHYUKUX
HAasUyoK 8 cyyacui peanii scumms. Ilepepaxoeano nepedosi Memoouxu 8i00OMUx 64eHUx 3 pO3GUMKY
CHYUKUX HABUYOK. AKYeHmo8aHo yeacy Ha me, wjo OCHOBOI po36umky «soft skillsy € 060100inHA
cmyoeHmamu «3HaHHAMU-iHcmpymenmamu. Biosnaueno, wo cmyoenmu nogunHi nputinamu cooi 3a
OCHOBY He WOCb «BUBUUMUY, A «CAMOCMIUHO 00CIOUmMU, PpOo3pPOOUMU | BNPOBAOUMU 8 HCUMMSY.
Buoxpemneno 0ymxy wo0o 3minu icHYOH0I «penpoOyKmugHoi» ¢opmu oceimu Ha mMeopuo-
O00CTIOHUYDLK).

Knrouosi cnosa: «soft skillsy, napaouema oceimu, po36umox, mpeHineu.

Soft skills today interest both successful entrepreneurs talented and committed young people.
Flexible skills are a necessity today.
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